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O trabalho que apresentaremos insere-se no Projeto Integrado de Pesquisa (1992-2003), apoiado 
pelo CNPq: “Contribuições da Pesquisa Neurolingüística para a Avaliação do Discurso Verbal e 
Não-Verbal” e incide na  relação da transcrição de processos verbais com o registro de processos 
não verbais, incorporada na tabela do BDN. O BDN é formado por dados transcritos, a partir do 
registro em áudio e vídeo, das sessões de interação em grupo de sujeitos afásicos e não-afásicos 
no Centro de Convivência de Afásicos (CCA) que funciona no Instituto de Ensino da Linguagem 
(IEL) e é fruto de um convênio interdisciplinar com a  Faculdade de Ciências Médicas (FCM) da 
Universidade Estadual de Campinas (UNICAMP). Neste momento, o Projeto focaliza o registro de 
processos de significação não-verbais com o intuito de considerar a relação da língua com a 
gestualidade e a percepção como condição fundamental para a atividade significativa.Entretanto, a 
transcrição de processos verbais revela a necessidade da inserção do registro de gestos, que 
passa pela complexa descrição de ações relacionadas a processos de significação específicos de 
uma determinada prática discursiva. É sobre tal inserção que incidirão as discussões que 
pretendemos realizar neste Painel. 
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